
XXX. 

17. Mimo se bere tukaj, drugod pa tudi memo, me m. 
T. Ze Metelko ima to trojno pisavo zaporedoma: mimo, 

memo, me m, in pove tudi, zakaj se piše i v mimo; ker se 
izpeljuje iz korenike mi- v minem, miniti ali minuti (praeterire, 
mimo praeter). 

Pomeniti 
o 



U. Ali j e po tem pisava memo ali mem napčna? 
T. Napčna ne more biti, ker se e na tanko izrekuje po 

mnogih krajih, in se sicer ta dva glasnika večkrat zmenjujeta, 
p. spreminjati — spreminjati, začenjati — začenjati, smejati — 
snujati, svet — svit itd. 

U. Ali se ne vjema mimo tudi s s i m o , s i m? 
T. Nekaj že; in kakor smo v si m (sim, simle, lesim vid. 

Potočnik; Hrovatje simo, sjemo), k a n i , tam nam. kamo, tamo 
itd. o na koncu opustili, tako smo ga tudi v meni. 

U. Lepo se poda mimo ali m e m o v drugi ali sodnji 
stopnji. 

T. V primerah se sklepa stavna stopnja s k a k o r , ko 
in k o t , sodnja pa razun teh z o d , m e m , mimo in z rodivnim 
sklonom: brat je večji od mene ali memo mene, nam. je večji 
k a k o r jaz ali kot jaz; — i m V e r g l e i c h mi t : skušnja po

kaže, kaj j e človek mem človeka; letošnja zima je gorka mem 
vlanske itd. 

XXXI. 

U. Ne vem, zakaj smo se v kratkem skorej vsi poprijeli 
pisave da ; pred nekaj časom se ji sploh pisalo de. 

T. Ker imajo da a ) bližnji Slovani; A) ker se govori 
sim ter tje po Slovenskem, ne le po dolenskih, ampak tudi po 
gorenskih, po zaliotlnjili krajih slovenstva. 

U. Pa se d e tudi govori, in ali bi se ne ločila po tem 
dobro vez de od glagola d a ? 

T. Ker se de tudi govori, naj se torej piše, in dobri 
slovničarji imajo oboje: da in de (Metelko). Zastran glagola 
je pa ravno taka, kakoršna j e z d e : da in d a , de in de ali 
dene. Ker se v pisanji lahko razloči inzaznamnja, bi morebiti 
ne bilo napačno rabiti časih da časih d e , kakor beseda nanese 
in lepoglasje veleva, da se ohrani različnost, (cf. dass — da

mit, ut — uti itd.) 
U. Kaj pa de, nam. kaj pa da , in se ve da, nam. se ve 

de! — Ali se ne piše iz tistega razloga zdaj v e n d e r zdaj pa 
ven d a r ? 

T. Da j e beseda ta sostavljena, j e gotovo; ali kakor se 
v e n različno piše, tako se spreminja tudi v e n d e r : v e n , 
v o n , vun in celo v a n , v i n ; v e n d e r , v e n d a r , v o n d e r , 
v u n d e r , in v e n e r , v iner . 



U. I kaj je torej misliti o tej besedi ? 
T. Razlaga se a) iz nekdanjega v n u (venu immer, 

ven in ven immerfort) z nataknjenim d kakor v ondi itd. 
(Metelko); 6) iz ven aus, kar dolenski Kranjec z Dalmatincem 
in Hrovatom sploh v van (izvan ausser, samo da, v an d a , 
van da ne), uno pa v vin , v i n d e r spremeni; c) iz vem 
da ž e , kakor uči Miklošič, in torej razno pisanje z de in 
da: v e n d e r , v e n d a r kakor p. menda in m en de (menim 
da), morda in mor de (more da) itd. 

V. Zdaj pa toliko vem kakor pred, ktera je prava razlaga! 
T. Viditi j e , da so se poslednje skorej sploh prijeli, 

dasiravno mi je po nji marsikaj še temno in nenavadno; tako 
post. se a) izrekuje v vender obakrat poglasni e, v vem 
visoki e z zaglasnim i, in v de globoki e: 6) n se sicer več
krat sprehaja v m (hraniti — hramba, spremeniti — spremem
ba itd.), m pa celo malokdaj in nenavadno v n (dan nam. 
dam, van nam. vam, netopir in matopir itd.); e) izrekuje se 
tudi brez d: v e n e r , in kakor ima Miklošič sam celo vini 
(fortasse, tamen). Po vsem tem morebiti vendar ni tako prazna 
razlaga iz hrovaškega van da z nanašavnim »•? 

V. Pisali bomo menda le vendar ali vende r , bodi si 
prava razlaga kterakoli. Kako je neki to, da se besedica ven 
tako različno piše: van , v e n , v i n , von in vun? 

T. V staroslovenskem se je glasila vn z jerom ali terdim 
polglasnikom vmes, in tega so Hrovatje in nekteri južni Slo
vani spremenili v a in sim ter tje v i: v a n , v i n ; mi Slo
venci sploh v e, nekteri v o ali n : ven, von in vun. O tej 
p i s a v i p i š e M e t e l k o p r a v t a k o l e : „Želim, da bi se v marsikterih po

sameznih besedah zcdinili in pisali, n. pr. : v e n , v e n d e r , in ne: vun ali 
von , v u n d e r ali v o n d e r . Že nekdaj so pisali v e n , ker se tukaj izgovarja 
polglasni e kakor v oven in se tudi izpahne kakor vtem, n. p . : ven (hinaus), 
v n e j (draussen), o v e n , pri o v n e j po starem (po novem pri o v n u ) . Nekteri 
pa meni: vun se mora pisati zavolj izpeljave, ker se v z u n e j (ali z v u n a j , 
kakor nekteri pišejo) « izrekuje. Res j e , da se v zun e j u izrekuje, ali ka

kor se velikrat ti v -ov ali -ev povzdigne, n. pr. : kupujem, kupovati, kralju

j em , kraljevati, tako se tudi v ali ev v u spremini, tedaj je z u n e j iz v e n , 
v n e j , kakor b r u n o iz nekdanjega b r e v n o , ali d u r i iz nekdanjega d v e r i 
itd. Po doslednosti v izpeljavi je tudi treba pisati: svetujem , verujem, kme

t/ijem itd. ne sref/em, ver/eni , kme(/em itd.; iz tega se ne more izpeljati: 
svetovati, verovati itd., akoravno se v svetujem, verujem itd. po pravi izreki 

le polglasen u sliši.« (Nov. 1853). — Iz tega se more spoznati, da je 



ven (hinaus, foras) prav za prav nekdanji t o ž i v n i , vnej 
ali vni (draussen, foris, vani — vuni) nekdanji s k a z a v n i 
sklon, in daje pisanje seunaj ali zimnah (skaz. množ. kakor 
časih, sploh nam. spolih) namesti z u n a j ali z u n e j , razvnn 
nam. rasun (razuen) itd. nepotrebno. 

XXXII. 

U. Vjemate se v pomenu besedi v e d n o in z m i r o m , 
ktera se tudi kej mnogotero piše: zmir , z m i r e j , z m i r a j , 
zmirom, in celo z m e r a j , z m e r a m , zmerom. 

T. Vedno je iz a) ved i t i , in pomeni to kar vedoma; 
b) iz v in eden (in einem fort, immerfort, immer, continuo), 
in se lahko loči od večno iz vek (aevum, ewig, cf. hrov. 
uviek, vaviek in ujedno). 

U. Kako se razloči z m i r a j in z m e r a j , zmirom in 
z m e r o m ? 

T. Kteri pišejo zmeraj, zmeram ali zmerom , izpeljujejo 
iz s in mera (z mero, v eno mero, v eno mer, venomer). 
Ne vem, ali se da po tej razlagi opravičiti pisava zmeram ali 
zmerom; v novoslovenskem težko. 

U. Odkod izpeljujejo pa tisti, kteri pišejo zmiraj in 
z m i r o m ? 

T. a) Iz besede mir (pax), ktero ogerski Slovenci iz
rekujejo tudi mer , in tedaj pomeni zmi re , z m i r e j : r u h i g , 
i m m e r : bodi zmire (sei ruhig), pusti ga zmire ali zmirom 
(cf. bleib immer, mane dum; geh immer, abi modo); 6) iz 
starostov, besede mir , kar pomeni sve t (mundus), in po obeh 
teh naklonih se ima pisati z i ne pa z e. 

U. V čem se ločijo vendar končnice e ali ej, aj, am in om ? 
T. Znano j e , da je veliko nekdanjih imen se nekako 

skerčilo in spreverglo, da se rabijo zdaj kot narečja (navetja, 
adverbia) in namesti predlogov. Ohranile so le nektere sklo
nila. Tako bi bilo postavim: zmir toživni sklon (cf. zvečer, 
dans, letos), z m i r e ali z m i r e j nekdanji skazavni (cf. časi, 
spomladi, sinoči), z mi rani ali po druzih oblikah zmirom 
(iz stsl. zmir m, zmirom) storivni (cf. križ'm ali križem). 
Zlog ej je (po izreki nam. e) le zdaljšanje ali opisanje ne
kdanjega jat, ali pa je strinjenje končnice aj, ktera je iz a s 
pridjanim ,/ (kaj, davnaj , skoraj, kdaj, tedaj itd.) in njo pi
šejo z drugimi južnimi Slovani tudi mnogi Slovenci. 



XXXIII. 

V. Doslej oblike n j i h n e (podobe, n j i h n e babice) 
nisem našel, in ne vem se spomniti, da bi bil jo kje slišal v 
govorjenji. 

T. Tudi meni se dozdeva, da ne more biti pravilna. Za 
moške osebe je pri svojivnih ali lastnih prilogih in zaimkih 
obrazilo o v ali ev, o v a , o v o , za ženske pa i n , i na , i n o , 
kjer ostane pri #ivih osebah i nepremakljiv. 

U. Ali se ne narejajo taki prilogi iz rodivnega sklona? 
T. Se ve da ; torej ima brato?>, sestrin, in a, in o ; iz 

osebnega zaimena n j e g a — njegov? o, o, ž. n je — njein ■=. 
n j e n , a, o (hrov. n j e j i n in n j e z i n cf. drnji, drujega, dru

zega); v dvoj. št. n a j i n , v a j i n (ne pa n a j e n , v a j e n ) , 
njun (in n j i n ) a, o; v množ. n j i h  o v , a, o. Ko bi se iz 
n j i h naredilo svojivno zaime z obrazilom in, bi se h pred ko 
ne mogel spremeniti (nji* in ali njiš i n ) , česar pa menda še 
nikoli nikjer nihče ni slišal. 

U. Sej se še n j i h o v malokdaj sliši. 
T. Res imajo po zahodnjih krajih, po Gorenskem v tej 

priliki raji kar rodivni sklon osebnega zaimena ( n j i h — 
eorum, earum— h i š a , naju, vaju brat, njega, nje mati itd.), 
po Dolenskem se sliši oboje ( n j i h in n j i h o v a h i š a i td . ) , 
kar se tudi v pisanji lepo poda. 

U. Ali bi se ne smela pisati iz n j e g a oblika njegav 
nam. njegot?, ova, ovo? 

T. Imamo sicer dokaj prilogov na av: kervav, hripav; 
zaimkov: čigav ali čegav', a, o; onegav ali ongav, a, o; ven

dar je iz njega (kakor iz brata) bolj navadna in pravilna oblika 
n j e g o v , o v a , o v o (bratov, a, o) . 


